
 

THANK YOU
We appreciate the trust and confidence you have placed in Home Decorators Collection through the purchase of this Silverthorne 

collection electric fireplace media mantel. We strive to continually create quality products designed to enhance your home. Visit us online 
to see our full line of products available for your home improvement needs. Thank you for choosing Home Decorators Collection!

Use and Care Guide
Silverthorne collection: ELECTRIC FIREPLACE MEDIA MANTEL

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store, 
call Home Decorators Collection Customer Service

8 a.m. - 6 p.m., EST, Monday-Friday

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS

Item 		  # 1000-050-887 
			   # 658-383 
Model		  # MTVSC2513SE-2 	
			   # MTVSC2513SCH  
			   # MFB25WSC-1
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1.	 Read all instructions before using this fireplace.

2.	 Always unplug the fireplace when not in use.

3.	 Do not operate any fireplace with a damaged cord or plug 
or after the fireplace malfunctions, has been dropped, or is 
damaged in any manner. Return the fireplace to an authorized 
service facility for examination, electrical or mechanical 
adjustment, or repair.

4.	 Do not use outdoors.

5.	 This fireplace is not intended for use in bathrooms, laundry 
areas, and similar indoor locations. Never locate the fireplace 
where it may fall into a bathtub or other water container.

6.	 Do not run the power cord under carpeting. Do not cover the 
power cord with items such as throw rugs or runners. Arrange 
the power cord away from traffic areas to ensure that it is not 
tripped over.

7.	 To disconnect the fireplace, turn the controls to the off position, 
and remove the plug from the outlet.

8.	 Connect to properly grounded outlets only.

9.	 �Use this fireplace only as described in this manual. Any other 
use not recommended by the manufacturer may cause fire, 
electrical shock, or injury to persons.

10.	�A void the use of an extension cord because the extension cord 
may overheat and cause a risk of fire. However, if you have to 
use an extension cord, the cord shall be No.14 gauge minimum 
size and rated not less than 1875 watts.

11.    �This media mantel is intended for use with up to 60 in. plasma / 
LCD televisions with a maximum load of 110 lb. (50 kg). Use with 
other products or products heavier than the maximum weight 
indicated may result in instability, causing possible injury.

12.	� Flat panel televisions with base supports should be placed 
squarely in the center of the stand with no overhang on any side.

13.	� Maximum load on all shelves is 30 lbs. (13.6 kg) 

      

Table of Contents

Safety Information

WARNING: This  fireplace is hot when in use. To avoid 
burns, do not let bare skin touch hot surfaces. If provided, 
use handles when moving this fireplace. Keep combustible 
materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, 
clothes, and curtains at least 3 ft (0.9 meters) from the front 
of the fireplace and keep them away from the sides and 
rear.

CAUTION: Extreme caution is necessary when any fireplace 
is used by or near children or invalids and whenever the 
heater is left operating and unattended.

CAUTION: Do not insert or allow foreign objects to enter 
any ventilation or exhaust openings, as this may cause an 
electric shock or fire, or damage to the fireplace.

CAUTION: When using electrical appliances, basic 
precautions should always be followed to reduce the risk of 
fire, electrical shock, and injury to persons.

CAUTION: To prevent a possible fire, do not block firebox air 
intakes or the exhaust in any manner. Do not operate the 
fireplace on soft surfaces, like a bed, where openings may 
become blocked.

CAUTION: A fireplace has hot and arching or sparking 
parts inside. Do not use in areas where gasoline, paint, or 
flammable liquids are used or stored.

For  Your Safety: Service must be performed by 
qualified/authorized service personnel only. 
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		  Please contact 1-800-986-3460 for further assistance

LIMITED WARRANTY
� �The supplier warrants this product to be free from defects in material and workmanship, under normal use and service, for one (1) year  
(1 year limited parts) from the date of purchase.

All warranty repairs must be pre-authorized by the supplier. The supplier will, at its option, replace or repair free of charge any defective 
part, which the purchaser shall notify their distributor or the supplier within the warranty period. The obligation of the supplier under this 
warranty, is expressly limited to such replacement or repairs.

The provisions of this limited warranty shall not apply to the following:

□□ Accidents

□□ Unauthorized repairs or alterations

□□ Normal maintenance

□□ Changes made to other units manufactured after this fireplace insert was manufactured

□□ Incidental damages caused by failure of the fireplace insert, such as inconvenience or loss of use

□□ Improper installation

The provisions of this limited warranty shall not apply to deterioration due to wear and exposure beyond one (1) year from the date of  
purchase on electrical component and circuit boards (light bulbs excluded).

The supplier Limited Warranty is void unless the following conditions are adhered to: 

□□ 	Warranty registration must be completed and returned to the supplier.

□□ 	All warranty repairs must be pre authorized by the supplier’s repair facility.

□□ 	�The supplier reserves the right to inspect defective parts that have been replaced under warranty. The distributor is expected to hold 
defective parts for 60 days.

□□ 	�Only parts and accessories and other material, available through the supplier, are to be used in the performance of warranty service.

□□ 	�Purchasers are responsible for presenting/notifying their distributor as soon as a problem exists. The warranty repairs should be 
completed in a reasonable amount of time from the date of authorization. Not to exceed 30 days past notification.

This limited warranty is expressly in lieu of any other expressed or implied warranty, including any implied warranty or merchantability or 
fitness for a particular purpose and of any obligations or liabilities on the supplier which neither assumes nor authorizes any other person to 
assume for it any other liability in connection with the fireplace insert manufactured by it.

The warranty is null and void if used in commercial or industrial applications.

Warranty
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PLANNING ASSEMBLY
 �Before you begin assembly, locate the instructions and hardware. Compare all parts with the Hardware Included and Package Contents 
lists. Be sure you have all the parts and can identify them. A helping hand is always good. Assemble your mantel with an adult assistant if 
possible. Some pieces are heavy and will need to be held by a helper. Assembly time will take approximately 30-60 minutes.

 �Before assembly, use scissors to unwrap the parts from the packaging. Do not use a box cutter or exacto-knife, as you may cut into the 
mantel pieces inside the box and damage the finish. Check for the red hardware bag located inside the packaging. Do not discard any 
pieces. Use an appropriate screwdriver to insert and tighten all screws. 

Tools Required

Safety goggles
Phillips 
screwdriver

  

Hardware Included

NOTE: Hardware not shown to actual size.

Part Description Quantity Part Description Quantity
AA Cam Lock Dowel 24 JJ Small Screws 42

BB Cam Lock 24 KK Medium Screws 1

CC Wood Dowel 24 LL Washer 2

DD Bolt 2 MM Door Stop 2

EE Long Screws 1 NN Nylon Strap 1

FF Screw 24 OO Anchor Screw 1

GG Hinge 4 PP Screws for Firebox Insert 2

HH Knob 4 QQ Firebox Trim Screw 4

II Shelf Support 8

Pre-Assembly

DDCCBBAA EE FF GG HH

KKJJ

II

LL MM NN OO Touch Up 
Pen

PP QQ
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Package Contents

Part Description Quantity

A Top 1

B Base 1

C Fixed Shelf 1

D Side Panel 2

E Left Interior Panel 1

F Right Interior Panel 1

G Upper Side Panel 2

H Left Door 1

I Right Door 1

Part Description Quantity

J Shelves 2

K Back Panel 2

L Upper Back Panel 1

M Firebox Brace 1

N Remote Control 1

O Batteries 2

P Firebox Insert 1

Q Firebox Trim 1

Pre-Assembly (continued)

P

O

Q

N

M
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GROUNDING INSTRUCTIONS
This heater is for use with 120V power sources. The cord has a three-blade, grounding-type 
plug. An adapter is available for connecting three-blade grounding-type plugs to two-slot 
receptacles. The green grounding lug extending from the adapter must be connected to a 
permanent ground, such as a properly grounded outlet box. The adapter should not be used if 
a three-slot grounded receptacle is available.

DETERMINING THE MOUNTING LOCATION
 �When choosing a location for your new fireplace, ensure the general instructions are followed. 
For the best effect, install the fireplace out of direct sunlight. It is safe to set the fireplace 
insert close to non-combustibles. 

WARNING: Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the vicinity of this or any other appliance.

FIREBOX SPECIFICATIONS

ELECTRICAL CONNECTION
A 15 Amp, 120 Volt, 60 Hz circuit with a properly grounded outlet is required to operate this appliance. Preferably, the fireplace insert 
will be on a dedicated circuit, as other appliances on the same circuit may cause the circuit breaker to trip or the fuse to blow when 
the heater is in operation. The unit comes standard with a 6 ft (1.8 m) long 3-wire cord, exiting out the back of the fireplace insert. Plan 
the installation to avoid the use of an extension cord. If an extension cord must be used, it must be a minimum 14-gauge, 3-wire with 
grounding type plug and connector, and must be rated not less than 1875 watts. The extension cord shall not be more than 20 ft (6 m) in 
length.

WARNING: Electrical outlet wiring must comply with local building codes and other applicable regulations to reduce  
the risk of fire, electrical shock, and injury to persons.

WARNING: Do not use this fireplace insert if any part of it has been under water. Immediately call a qualified service technician to inspect the 
firebox and replace any part of the electrical system which has been under water.

Glass information
	 1.	 Under no circumstances should this product be operated with a broken or chipped glass panel. 
	 2.	D o not strike or slam the glass. 
	3.	D o not use abrasive cleansers to clean the glass. 
	4.	T his product uses tempered glass. Replacement of the glass supplied by the manufacturer should be done by qualified/authorized 
service personnel only.

Pre-Assembly (continued) 

Model No. MFB25WSC-1

Dimensions W x D x H 25 in. x 10.4 in. x 18.5 in.    (63.3 cm x 26.5 cm x 47 cm)

Net Weight / Gross Weight 27.7 lbs / 31 lbs     (12.6 kg / 14.1 kg)

Voltage 120V

Frequency 60 Hz

Watts / Amps 1400 W / 11.6 A

Fireplace Rating 1400 W / 4777 BTUs

Adapter

Grounding Lug

  

Cover of Grounded Outlet Box

Grounding Pin 

Cover of Grounded Outlet Box

Metal 
Screw
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Assembly 

1 �Preparing the base

□□ Locate the base (B) and place on a soft surface to 
protect the finish.

□□ Insert eight cam lock dowels (AA) into the threaded 
holes. Make sure the threaded side is facing down 
so you can insert and tighten each cam lock dowel 
(AA) into each threaded hole in the top of base (B). 
Do not overtighten the cam lock dowels (AA).

□□ Insert eight wood dowels (CC) into the unthreaded 
holes into the top of the base (B).

 

2 �Assembling the panels 

□□ Locate the side panels (D), left interior panel (E) 
and right interior panel (F). 

□□ Line up and insert the cam lock dowels (AA) on the 
base (B) into the holes of the exterior panels (D). 

□□ Push the panels together until flush with the top of 
the base (B). Tighten the cam locks (BB) by turning 
clockwise. Do not strip the cam locks by over 
tightening. 

□□ Repeat the steps for the second side panel (D), left 
interior panel (E), and right interior panel (F). 

□□ Insert eight wood dowels (CC) into the holes on the 
top of each panel. Two wood dowels per panel.

AA
CC

3 �Preparing the fixed shelf 

□□ Locate the fixed shelf (C) and place on a soft surface 
bottom side up to protect the finish.

□□ Insert eight cam lock dowels (AA) into the threaded holes. 
Make sure the threaded side is facing down so you can 
insert and tighten each cam lock dowel (AA) into each 
threaded hole in the bottom of the fixed shelf (C). Do not 
overtighten the cam lock dowels (AA). 

□□ Locate the two door stoppers (MM). Align the holes in 
the door stoppers (MM) with the pre-drilled holes in the 
bottom of the fixed shelf (C). Make sure the flange is 
facing the front of the shelf. 

□□ Fasten the door stoppers (MM) to the fixed shelf (C) using 
four small screws (JJ).                         

CC

BB

AA

JJ

MM
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Assembly (continued)

4 Assembling the fixed shelf

□□ Turn the fixed shelf (C) upright. 

□□ With a partner, align the cam lock dowels (AA) 
with the holes in the top of each panel (D, E, 
F). It is easier to start at one side and align the 
holes and wooden dowels (CC) in each panel 
one at a time.

□□ Push the fixed shelf (C) until flush with the top 
of the panels (D, E, F). Insert eight cam locks 
into the top holes of panels (D, E, F).

□□ Tighten the cam locks (BB) by turning 
clockwise. Do not strip the cam locks by over 
tightening. 

□□ Insert four wood dowels (CC) into the holes on 
the top of the fixed shelf (C). 

5 Assembling the upper side 
      panels

□□ Locate the two upper side panels (G). Align 
the cam lock dowels (AA) and wood dowels 
(CC) with holes in the bottom of the upper side 
panels. 

□□ Push the upper side panels (G) until flush with 
the top of the fixed shelf (C). Insert four cam 
locks into the holes of the upper side panels (G). 

□□ Tighten the cam locks (BB) by turning clockwise. 
Do not strip the cam locks by over tightening.

□□ Insert four wood dowels (CC) into the holes on 
the top of the upper side panels (G).

6 Preparing the top

□□ Locate the top (A) and place on a soft surface, 
bottom side up, to protect the finish.

□□ Insert four cam dowels (AA) into the threaded 
holes. Make sure the threaded side is facing down 
so you can insert and tighten each cam lock dowel 
(AA) into each threaded hole in the bottom of the 
fixed shelf (C). Do not overtighten the cam lock 
dowels (AA).

□□ Insert four cam lock dowels (AA) into the threaded holes. Make sure the threaded side is facing down so you can insert and tighten 
each cam lock dowel (AA) into each threaded hole in top of the fixed shelf (C). Do not overtighten the cam lock dowels (AA).

AA

AA

CC

BB

CC

BB

AA

AA
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Assembly (continued)

7 Assembling the top

□□ Locate the top (A) and place on a soft surface, 
bottom side up, to protect the finish.

□□ Insert four cam dowels (AA) into the threaded 
holes. Make sure the threaded side is facing down 
so you can insert and tighten each cam lock dowel 
(AA) into each threaded hole in bottom of fixed 
shelf (C). Do not overtighten the cam lock dowels 
(AA).

8 Assembling the back panels

□□ Locate the upper back panel (L) and lower back 
panels (K).

□□ Fasten the back panels (K, L) to the assembled unit 
using 38 smalls screws (JJ). Do not over tighten 
the screws.

9 Installing the shelves

□□ Locate the two shelves (J) and set aside.

□□ Insert shelf supports (II) into the desired hole height. Make 
sure that the supports (II) are in same hole for each shelf 
for stability.

□□ Insert shelves (J) into the side storage areas. Tilting the 
shelves on a slight angle while inserting will help clear 
the opening.

AA

BB

JJ

II
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Assembly (continued)

10 Preparing the door for installation

□□ Locate the right door (I) and left door (H) and place on a soft surface to 
protect the finish.

□□ Place the open side of each hinge (GG) into the recessed area on 
each of the right door (I) and left door (H). Insert and tighten two 
hinge screws (FF) into each of the two holes in each hinge. Do not 
overtighten screws. 

11 Installing the door

□□ Line up and insert the other end of the door hinges (GG) into the 
recessions in the left and right side exterior panels (D) of the 
assembled mantel.

□□ Secure the door hinges (GG) to the mantle using eight screws 
(FF).

□□ Secure the handles (HH) to the left and right doors (H,I) by 
inserting the handle bolts (DD) through the left and right doors 
(H,I) and tighten until snug.

l

12 Inserting the firebox

□□ Attach the top trim (Q) (optional) with the 3 
screws (QQ) provided (spare included).

□□ Insert the firebox insert (P) into the mantel from the rear. Be 
very careful not to scratch the base (C).

□□ Viewing from the front of the mantel, ensure that the firebox 
insert (P) is in the center of the opening. 

FF

GG

GGFF

HH

DD

P

x3 QQ

Q

1

2
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Assembly (continued)

13 Securing the firebox

□□ Locate the firebox brace (M) and place it snuggly behind the 
firebox insert (P) to hold it in position. Do not cover any air 
venting.

□□ Insert two large flat head screws (PP) through the holes in the 
firebox brace (M) and into the base (C). Tighten until secure. 

14 Attaching the anti-tip device to the mantel

□□ Push one medium screw (KK) through one washer (LL) and fasten the 
nylon strap (NN) to the back of the top (A).

15 Attaching the anti-tip device to a wall

□□ Determine the location of the fireplace and mark the location on the 
wall for the nylon strap (NN) screw holes. Using a drill or screwdriver, 
make the holes in the wall where marked.

□□ If you are attaching to drywall or plaster, insert a wall anchor (OO) into 
the hole in the wall.

□□ Push one large screw (EE) through one washer (LL) and fasten the 
nylon strap (NN) to the wall.

LL
KK

NN

NN
LL

OO

EE

PP

M

WARNING: This product is only a deterrent.  It is not a substitute for 
proper adult supervision.
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2 Using the manual control

□□ To turn the firebox on and off, press the main power  
switch (5). 

□□ Press the power button (1) on the control panel (P). The 
flame effect will turn on.  

□□ Press the flame “+” or flame “–” button (2) to achieve the 
desired effect (no heat).

□□ Press the heat button (4) once for “low” or twice for “high” 
to achieve the desired level. Press the button a third time 
to turn the heating cycle off.  
 
 

□□ To illuminate the firebox, press the light button (3).

1

2

3 4

Operation

	 1	 3	 2	 2	 4	 5

P

N

NOTE: The flame effect is always active when the heating 
cycle is operational.

NOTE: The main power button (5) on the firebox must be 
turned on for the remote control to function.

NOTE: The flame effect is always active when the heating 
cycle is operational.

1 Using the remote control

 
 

□□ Press the power button (1) on the remote control (N). The 
flame effect will turn on.  

□□ Press the flame “+” or flame “–” button (2) to achieve the 
desired effect (no heat).

□□ Press the heat button (4) once for “low” or twice for “high” 
to achieve the desired level. Press the button a third time 
to turn the heating cycle off. 
 
 

□□ To illuminate the firebox, press the light button (3).
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1 Removing the access panels

□□ Turn the firebox master power “on/off” switch to the “off” 
position, (located behind the front access panel).

□□ Pull the mantel away from the wall, as you need to access 
the back of the firebox. Unplug the firebox from the power 
outlet.

□□ Let the firebox insert cool if it has been operating.

□□ Looking at the back of the firebox, locate the two small 
access panels.

□□ Remove the screws in each panel using a Phillips or 
flathead screwdriver. Pull the access panel toward you. The 
light bulbs are attached to a slide, which will bring them to 
the edge of the firebox for your convenience.

2 Replacing the bulbs

□□ Carefully remove the burnt light bulb. This may require 
holding the light socket with one hand while unscrewing 
the light bulb with the other hand.

□□ Install the new light bulbs.

□□ Push in the slides and replace the access panels.

□□ Insert and tighten the screws in each panel that were 
removed.

□□ Plug the firebox into the power outlet and return your 
mantel to its original position against the wall.

□□ Turn the firebox master power “on/off” switch to the “on” 
position and press the power button (1) on the control  
panel (P). Check that the replacement bulbs are working.

WARNING: Do not exceed 40 Watts per bulb. Use of 
higher rated light bulbs may cause overheating and result 
in a fire, causing property damage, personal injury, or loss 
of life.

NOTE: This fireplace insert uses two clear 120 Volt, 40 Watt, 
E-12 socket base light bulbs (small base, chandelier candle 
type bulbs). The light bulbs are located at the bottom of the 
unit. You can change the light bulbs from the back of the 
firebox. For convenience, if one of the light bulbs burns out, it 
may be easier to replace all of the light bulbs at the  
same time.

ACCESS PANELS

Maintenance

	 1	 3	 2	 2	 4	 5

P
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□□ Any repairs to this appliance should be carried out by qualified/authorized service personnel only.

□□ Dust your fireplace mantel regularly with a soft, non-lint producing cloth or household dusting product.

□□ Under no circumstances should this appliance be modified. Parts having to be removed for servicing must be replaced with original 
OEM (original equipment manufacturers) parts only.

□□ Clean this firebox with a damp cloth (water) only. 

□□ Unplug this firebox when not in use.

□□ Under no circumstances should this product be operated with a broken or chipped glass panel.

□□ Do not strike or slam the glass.

□□ Do not use abrasive cleansers to clean the glass.

□□ This product uses tempered glass. Replacement of the glass supplied by the manufacturer should be done by qualified/authorized 
service personnel only. 

Care and Cleaning

IMPORTANT: Always unplug the power cord before cleaning the unit. Do not use any abrasive cleaners on the unit. 
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Service Parts

Part Description SE Part No. SCH Part No.
A Top ZZ.2513SE-2.A ZZ.2513SCH.A

B Base ZZ.2513SE-2.B ZZ.2513SCH.B

C Fixed Shelf ZZ.2513SE-2.C ZZ.2513SCH.C

D Side Panel ZZ.2513SE-2.D ZZ.2513SCH.D

E Left Interior Panel ZZ.2513SE-2.E ZZ.2513SCH.E

F Right Interior Panel ZZ.2513SE-2.F ZZ.2513SCH.F

G Upper Side Panel ZZ.2513SE-2.G ZZ.2513SCH.G

H Left Door ZZ.2513SE-2.H ZZ.2513SCH.H

Part Description SE Part No. SCH Part No.
I Right Door ZZ.2513SE-2.I ZZ.2513SCH.I

J Shelves ZZ.2513SE-2.J ZZ.2513SCH.J

K Back Panel ZZ.2513SE-2.K ZZ.2513SCH.K

L Upper Back Panel ZZ.2513SE-2.L ZZ.2513SCH.L

M Firebox Brace ZZ.2513SE-2.M ZZ.2513SCH.M

N Remote ZZ.Remote.WSC-1 ZZ.Remote.WSC-1

P Firebox Insert MFB25WSC-1 MFB25WSC-1

Q Firebox Trim ZZ.2513SE-2.Q ZZ.2513SCH.Q

P

N

M

Q



Questions, problems, missing parts? Before returning to the store, 
call Home Decorators Collection Customer Service

8 a.m. - 6 p.m., EST, Monday-Friday

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Retain this manual for future use.



 

GRACIAS
Apreciamos la confianza depositada en Home Decorators Collection por medio de la compra de esta chimenea eléctrica con repisa. Nos 

esforzamos para crear continuamente productos de calidad diseñados para mejorar su hogar. Visítenos en internet para ver nuestra línea 
completa de productos disponibles para el mejoramiento de su hogar. ¡Gracias por elegir Home Decorators Collection!

Item 		  # 1000-050-887 
			   # 658-383 
Modelo	 # MTVSC2513SE-2 	
			   # MTVSC2513SCH  
			   # MFB25WSC-1

Guía de uso y cuidado
Colección Silverthorne: CHIMENEA ELÉCTRICA CON REPISA

¿Preguntas, problemas o partes faltantes? Antes de regresar a la tienda,
llame al servicio de atención al cliente de Home Decorators Collection

8:00 a.m. a 6 p.m, Hora del Este de lunes a viernes

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
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1.	 Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta chimenea.	

2.	 Siempre desenchufe la chimenea cuando no se encuentre en 
uso.

3.	 No utilice ninguna chimenea con un cable o enchufe dañado, 
o después de que la misma haya dejado de funcionar, se haya 
caído o presente cualquier tipo de daño. Devuelva la chimenea 
a un centro de servicio autorizado para su inspección, ajuste 
eléctrico o mecánico, o para su reparación.

4.	 No se utilice al aire libre.

5.	 Esta chimenea no está diseñada para su uso en baños, 
lavaderos u otros lugares similares. Nunca coloque la chimenea 
en donde pueda caer dentro de una bañera o en otro tipo de 
recipiente con agua.

6.	 No pase el cable de alimentación por debajo de alfombrado. No 
cubra el cable de alimentación con artículos tales como tapetes 
o alfombras de pasillo. Mantenga el cable de alimentación lejos 
de áreas de circulación para asegurarse de que no estorbe.

7.	 Para desconectar la chimenea, gire los controles a la posición 
de apagado y desconecte el enchufe del tomacorriente.

8.	 Conecte sólo a enchufes con toma de tierra.

9.	 Utilice esta chimenea sólo como se indica en este manual. 
Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede 
causar incendio, descargas eléctricas o lesiones a personas.

10.	�E vite el uso de cable de extensión, ya que la extensión se puede 
sobrecalentar y provocar un incendio. Sin embargo, si tiene que 
utilizar un cable de extensión, el cable debe ser de un calibre 
mínimo no. 14 y con una potencia nominal de no menos de 1875 
watts.

11.    �La repisa está diseñada para un televisor plasma/LCD de un 
máximo de 50 pulgadas con un peso máximo de 75 libras 
(34kg.). El uso con otros objetos u objetos con un peso superior 
al indicado puede causar inestabilidad, ocasionando posibles 
lesiones.

12.	�L os televisores de pantalla plana con soporte de base deben ser 
colocados directamente en el centro de la repisa, sin sobresalir 
por ningún lado..

13.	�L a carga máxima en todos los estantes es de 30 libras (13.6 kg.)

      

Tabla de Contenidos

Información de seguridad

ADVERTENCIA: Esta chimenea se calienta cuando está en 
uso. Para evitar quemaduras, no permita que la piel toque 
las superficies calientes. Si se proporcionan, utilice manijas 
para mover la chimenea. Mantenga todo tipo de material 
combustible, tales como muebles, almohadas, sábanas, 
papeles, ropas y cortinas a por lo menos a 3 pies (0.9 
metros) de la parte frontal de la chimenea, y manténgalos 
alejados de los costados y la parte posterior.

PRECAUCIÓN: Tenga mucho cuidado cuando la chimenea 
es utilizada por o cerca de niños o personas con 
discapacidades, y cuando el calentador se encuentre en 
funcionamiento sin supervisión.

PRECAUCIÓN: No introduzca ni permita que objetos extraños 
entren dentro de las aberturas de ventilación o de escape, 
ya que éstos pueden causar descarga eléctrica, incendio o 
daños a la chimenea.

PRECAUCIÓN: Al usar electrodomésticos, siempre se deben 
seguir precauciones básicas para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

PRECAUCIÓN: Para evitar un posible incendio, no obstruya 
las entradas o salidas de aire. No coloque la chimenea 
sobre superficies blandas, tales como camas, donde las 
aberturas puedan obstruirse.

PRECAUCIÓN: Dentro de la chimenea existen partes 
calientes y arqueadas o chispeantes en su interior. No la 
utilice en lugares donde se almacene o utilice gasolina, 
pintura u otros líquidos inflamables.

PRECAUCIÓN: El servicio debe ser realizado sólo por 
personal calificado/autorizado.
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1.	 Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta chimenea.	

2.	 Siempre desenchufe la chimenea cuando no se encuentre en 
uso.

3.	 No utilice ninguna chimenea con un cable o enchufe dañado, 
o después de que la misma haya dejado de funcionar, se haya 
caído o presente cualquier tipo de daño. Devuelva la chimenea 
a un centro de servicio autorizado para su inspección, ajuste 
eléctrico o mecánico, o para su reparación.

4.	 No se utilice al aire libre.

5.	 Esta chimenea no está diseñada para su uso en baños, 
lavaderos u otros lugares similares. Nunca coloque la chimenea 
en donde pueda caer dentro de una bañera o en otro tipo de 
recipiente con agua.

6.	 No pase el cable de alimentación por debajo de alfombrado. No 
cubra el cable de alimentación con artículos tales como tapetes 
o alfombras de pasillo. Mantenga el cable de alimentación lejos 
de áreas de circulación para asegurarse de que no estorbe.

7.	 Para desconectar la chimenea, gire los controles a la posición 
de apagado y desconecte el enchufe del tomacorriente.

8.	 Conecte sólo a enchufes con toma de tierra.

9.	 Utilice esta chimenea sólo como se indica en este manual. 
Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede 
causar incendio, descargas eléctricas o lesiones a personas.

10.	�E vite el uso de cable de extensión, ya que la extensión se puede 
sobrecalentar y provocar un incendio. Sin embargo, si tiene que 
utilizar un cable de extensión, el cable debe ser de un calibre 
mínimo no. 14 y con una potencia nominal de no menos de 1875 
watts.

11.    �La repisa está diseñada para un televisor plasma/LCD de un 
máximo de 50 pulgadas con un peso máximo de 75 libras 
(34kg.). El uso con otros objetos u objetos con un peso superior 
al indicado puede causar inestabilidad, ocasionando posibles 
lesiones.

12.	�L os televisores de pantalla plana con soporte de base deben ser 
colocados directamente en el centro de la repisa, sin sobresalir 
por ningún lado..

13.	�L a carga máxima en todos los estantes es de 30 libras (13.6 kg.)

      

GARANTÍA LIMITADA
El proveedor garantiza que este producto se encuentra libre de defectos en el material y la calidad de ejecución del trabajo, bajo uso y
servicio normal por el período de un (1) año (1 año de garantía por las partes) a partir de la fecha de compra. 

Todas las reparaciones bajo garantía deberán ser previamente aprobadas por el proveedor. El proveedor podrá, a discreción, reemplazar o
reparar sin costo alguno cualquier parte defectuosa, la cual el comprador deberá notificar a su distribuidor o proveedor dentro del período
de garantía. La obligación del proveedor bajo esta garantía queda expresamente limitada a dichos reemplazos o reparaciones.
 
Las cláusulas de esta garantía limitada no se aplican a lo detallado más abajo:

□□ Accidentes

□□ Reparaciones o alteraciones no autorizadas

□□ Mantenimiento normal

□□ Cambios realizados a otras unidades fabricadas después de que esta chimenea haya sido fabricada.

□□ Daños causados como consecuencia de fallas de esta chimenea, tales como inconvenientes generales o incapacidad de uso

□□ Instalación incorrecta

Las cláusulas de esta garantía limitada no se aplican al deterioro debido al uso y exposición después de (1) un año de la fecha de compra en
cuanto a componentes eléctricos y tablero de circuitos (a excepción de las bombillas de luz).
 
La garantía limitada del proveedor queda nula a menos que se cumpla con las siguientes condiciones mencionadas a continuación:

□□ 	El registro de la garantía deber ser completado y devuelto al proveedor.

□□ 	Todas las reparaciones a realizarse bajo garantía deben estar previamente autorizadas por las oficinas de reparación del 
proveedor.	

□□ El proveedor se reserva el derecho a inspeccionar partes defectuosas que han sido reemplazadas bajo garantía. El distribuidor debe 
guardar dichas partes por un período de 60 días.

□□ Para la ejecución de esta la garantía, solo deberán usarse partes, accesorios y otros materiales disponibles a través del proveedor.

□□ 	�El comprador es responsable de presentar o notificar a su distribuidor tan pronto como se detecte el problema. Las reparaciones 
bajo garantía deberán realizarse dentro de un plazo razonable a partir de la fecha de autorización. No deberá sobrepasar los 30 días 
a partir de la notificación.

Esta garantía limitada reemplazada cualquier otra garantía expresada o implícita, incluyendo cualquier garantía implícita para un propósito
particular y cualquier obligación o responsabilidades por parte del proveedor, el cual no asumirá ni autorizará a ninguna otra persona a
asumir ninguna otra responsabilidad en conexión con esta chimenea. 

La garantía quedará nula y sin valor alguno si la misma se utiliza con propósitos comerciales o industriales.

Garantía
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PLANIFICACION DEL ENSAMBLAJE
Antes de iniciar el ensamblaje localice las instrucciones y las piezas. Compare todas las piezas con la lista de piezas incluidas y contenido
del embalaje. Asegúrese de tener todas las piezas y de que pueda identificarlas. Siempre es bueno contar con ayuda. Ensámblelo con asis-
tencia de una persona adulta si es posible. Algunas piezas son pesadas y necesitará ayuda. El tiempo de ensamblaje se estima entre 30-60
minutos.

Antes de ensamblar, utilice tijeras para sacar las piezas del embalaje. No utilice una navaja o cuchillo exacto, ya que podría cortar las piezas
dentro de la caja y dañar el acabado. Busque la bolsa roja de herramientas situada en el interior del empaque. No deseche ninguna pieza.
Utilice un destornillador apropiado para insertar y ajustar todos los tornillos.

HERRAMIENTAS REQUERIDAS
Gafas de 
seguridad

Desarmador 
Phillips

  

HERRAMIENTAS INCLUÍDAS
NOTA: Las herramientas son no 
mostradas en su tamaño real.

Pieza Descripción Cantidad Pieza Descripción Cantidad

AA Pasadores de Cerradura de Leva 24 JJ Tornillos Pequeños 42

BB Cerradura de Leva 24 KK Tornillo Medio 1

CC Clavijas de Madera 24 LL Arandela 1

DD Perno 2 MM Tope de Puerta 4

EE Tornillo Largo 1 NN Cinta de Nylon 1

FF Tornillo 24 OO Tornillo de Anclaje 1

GG Bisagra 4 PP Tornillos Para la Sección de la 
Cámara de Combustión 2

HH Tirador 4 QQ Tornillo Para el Hogar 4

II Soporte del Estante 8

Pre-ensamblaje

DDCCBBAA EE FF GG HH

KKJJ

II

LL MM NN OO Lápiz 
táctil

PP QQ
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Contenido del paquete

Pieza Descripción Cantidad

A Tapa 1

B Base 1

C Estante fijo 1

D Paneles laterales 2

E Panel interior izquierdo 1

F Panel interior derecho 1

G Panel lateral superior 2

H Puerta izquierda 1

I Puerta derecha 1

Pieza Descripción Cantidad

J Estantes 2

K Paneles trasero inferiores 2

L Panel trasero superior 2

M Sujetador de la cámara de combustión 1

N Control Remoto 1

O Baterías 2

P Cámara de combustión 1

Q Moldura del hogar 1

Pre-ensamblaje (continuación)

P

O

Q

N

M



	 22

	

INSTRUCCIONES SOBRE LE CONEXIÓN A TIERRA
Este calentador se debe usar con 120 voltios. El cable tiene un enchufe como se muestra en 
la imagen 1A en el diagrama. Hay un adaptador disponible como el que se muestra en 1C 
para conectar enchufes de tres patas con conexión a tierra en tomas de corriente con dos 
ranuras. La lengüeta de puesta a tierra de color verde que se desprende del adaptador debe 
estar conectada a una conexión a tierra permanente, como por ejemplo, una caja de toma de 
corriente que tenga una conexión a tierra adecuada. No deberá usar este adaptador cuando 
haya un toma que permita conectar enchufes con tres patas. 

DETERMINAR LA UBICACION DEL MONTAJE
Al elegir un ubicación para su nueva chimenea, asegúrese de seguir las instrucciones generles.    
Para obtener el mejor efecto, instale la chimenea fuera del alcance directo de luz solar. Para 
mayor seguridad, coloque la inserción de la chimenea lejos de materiales combustibles.

ADVERTENCIA: No almacene ni utilice gasolina u otros vapores o líquidos inflamables cerca de éste o cualquier otro electrodoméstico.

ESPECIFICACIONES DE LA CÁMARA DE COMBUSTIÓN

 
CONEXIÓN ELÉCTRICA
Para el funcionamiento correcto de este aparato se necesita un circuito de 15 A, 120 V, 60 Hz con un tomacorriente debidamente conectado a tierra. 
Preferentemente, el inserto para el calefactor deberá contar con un circuito exclusivo, ya que otros aparatos en el mismo circuito pueden disparar o 
quemar al fusible cuando está funcionando el calefactor. La unidad viene de fábrica con un cable de tres conductores de 1,8 metros y que sale por detrás 
del inserto del calefactor. Planee la instalación para evitar el uso de un cable de extensión. Sin embargo, si usted tiene que usar un cable de extensión, 
el cable deberá ser de calibre 14 AWG cuando menos y para una potencia nominal de 1875 W El cable de extensión no deberá tener más de 6 metros de 
largo.

ADVERTENCIA: El cableado de la toma de corriente debe cumplir con los códigos locales de construcción y demás normativas aplicables para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor si cualquier parte del mismo ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente a un técnico calificado 
para que inspeccione el calefactor y reemplace cualquier parte del sistema eléctrico que haya estado bajo el agua.

INFORMACIÓN SOBRE EL CRISTAL
	 1.	 Bajo ningún motivo se debe usar este producto si tiene un panel acristalado astillado o roto. 
	2.	N o golpee la puerta o dé un portazo. 
	3.	N o use limpiadores abrasivos para limpiar el cristal. 
	 4.	E ste producto tiene cristal templado. Sólo el servicio técnico autorizado y capacitado deberá reemplazar el cristal suministrado por  
      el fabricante.

Pre-ensamblaje (continuación)

Modelo MFB25WSC-1

Dimensiones an. x pr. x al. 25 in. x 10.4 in. x 18.5 in.    (63.3 cm x 26.5 cm x 47 cm)

Peso neto / Peso bruto 27.7 lbs / 31 lbs     (12.6 kg / 14.1 kg)

Voltaje 120V

Frecuencia 60 Hz

Vatios / Amperes 1400 W / 11.6 A

Potencia nominal del calentador 1400 W / 4777 BTUs

Adaptador

Medios de  
conexión
a tierras

Cubierta del tomacorriente
conectado a tierra

Pata de conexión a tierra
Cubierta del tomacorriente conectado 
a tierra

Tornillo
de metal
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Ensamblaje

1 Preparación de la base

□□ Localizar la base (B) y colocarla sobre una superficie 
suave para proteger el acabado.

□□ Inserte ocho pasadores de cerradura de leva (AA) dentro 
de los orificios roscados. Asegúrese de que el lado 
roscado está mirando hacia abajo de tal manera que 
pueda introducirlo y ajustar cada uno de los pasadores 
de cerradura de leva (AA) dentro de cada orificio 
roscado en la parte superior de la base (B). No apriete 
en exceso los pasadores de cerradura de leva (AA).

□□ Inserte ocho clavijas de madera (CC) dentro de los 
orificios sin ranuras en la parte superior de la base (B).

 

2 �Ensamblaje de los paneles 

□□ Localice los paneles laterales (D), panel interior izquierdo 
(E) y panel interior derecho (F).

□□ Alinee e inserte los pasadores de cerradura de leva (AA) 
en la base (B) en los orificios de los paneles exteriores (D). 

□□ Ajuste los paneles hasta alinearlos con la parte 
superior de la base (B). Apriete las cerraduras de leva 
(BB) haciéndolas girar hacia la derecha. No dañe las 
cerraduras al apretarlas en exceso.

□□ Repita los pasos para el segundo panel lateral (D), panel 
interior izquierdo (E), y panel interior derecho (F).

□□ Inserte ocho clavijas de madera (CC) dentro de los orificios 
en la parte superior de cada panel. Dos clavijas de 
madera por panel.

AA
CC

3 �Preparación del estante fijo 

□□ Localice el estante fijo (C) y colóquelo sobre una superficie 
suave con la cara inferior hacia arriba para proteger el 
acabado.

□□ Inserte ocho pasadores de cerradura de leva (AA) en los 
orificios roscados.  Asegúrese de que el lado roscado está 
mirando hacia abajo de tal manera que pueda introducirlo 
y ajustar cada uno de los pasadores de cerradura de leva 
(AA) dentro de cada orificio roscado en la parte inferior de 
la repisa fija (C). No apriete en exceso los pasadores de 
cerradura de leva (AA).

□□ Localice los dos topes de puerta (MM). Alinee los orificios 
en los topes de puerta con los orificios pre-taladrados en la 
parte inferior del estante fijo (C). Asegúrese de que el borde 
está hacia la parte frontal del estante.

□□ Atornille los topes de puerta (MM) al estante fijo (C) 
utilizando cuatro tornillos pequeños (JJ).                     

CC

BB

AA

JJ

MM
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Ensamblaje (continuación)

4 Ensamblaje del estante fijo

□□ Coloque el estante fijo (C) en posición vertical.

□□ Con la ayuda de alguien, alinee los pasadores 
de cerradura de leva (AA) con los orificios en 
la parte superior de cada panel (D, E, F). Es 
más fácil comenzar por un lado y alinear los 
orificios y clavijas de madera (CC) en cada 
panel, uno a la vez.

□□ Empuje el estante fijo (C) hasta alinearlo con la 
parte superior de los paneles (D, E, F). Inserte 

5 Ensamblaje de los paneles laterales  
       superiores

□□ Localice los dos paneles laterales superiores (G). Alinee los 
pasadores de cerradura de leva (AA) y clavijas de madera (CC) 
con los orificios en la parte inferior de los paneles laterales 
superiores.Locate the two upper side panels (G). Align the cam 
lock dowels (AA) and wood dowels (CC) with holes in the bottom 
of the upper side panels. 

□□ Empuje los paneles laterales superiores (G) hasta alinearlos con 
la parte superior del estante fijo (C). Inserte cuatro pasadores 
de cerradura de leva en los orificios de los paneles laterales 
superiores (G). 

□□ Ajuste las cerraduras de leva (BB) haciéndolas girar hacia la 
derecha. No dañe las cerraduras al apretarlas en exceso.

□□ Inserte cuatro clavijas de madera (CC) dentro de los orificios en 
los paneles laterales superiores (G).

6 Preparación del tope

□□ Localice el tope (A) y colóquelo sobre una superficie 
suave, con la cara inferior hacia arriba, para proteger el 
acabado. 

□□ Inserte cuatro pasadores de cerradura de leva (AA) 
dentro de los orificios roscados. Asegúrese de que el 
lado roscado está mirando hacia abajo de tal manera que 
pueda introducirlo y ajustar cada uno de los pasadores de 
cerradura de leva (AA) dentro de cada orificio roscado en 
la parte superior del estante fijo (C). No apriete en exceso 
los pasadores de cerradura de leva (AA).

ocho pasadores de cerradura de leva en los orificios de la parte superior 
de los paneles (D, E, F).

□□ Ajuste las cerraduras de leva (BB) haciéndolas girar hacia la derecha. 
No dañe las cerraduras al apretarlas en exceso.

□□ Inserte cuatro clavijas de madera (CC) dentro de los orificios en la parte 
superior del estante fijo (C).

AA

AA

CC

BB

CC

BB

AA

AA
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HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Favor contactar al 1-800-986-3460 para mayor asistencia.

Ensamblaje (continuación)

7 Ensamblaje del tope

□□ Localice el tope (A) y colóquelo sobre una 
superficie suave, con la cara inferior hacia arriba, 
para proteger el acabado. 

□□ Inserte cuatro pasadores de leva (AA) en los 
orificios roscados. Asegúrese de que el lado 
roscado está mirando hacia abajo de tal manera 
que pueda introducirlo y ajustar cada uno de 
los pasadores de cerradura de leva (AA) dentro 
de cada orificio roscado en la parte inferior 
del estante fijo (C). No apriete en exceso los 
pasadores de cerradura de leva (AA).

8 Ensamblaje de los paneles traseros

□□ Localice el panel trasero superior (L) y los paneles traseros 
inferiores (K).

□□ Fije los paneles traseros (K, L) a la unidad ensamblada 
utilizando 38 tornillos pequeños (JJ). No apriete en exceso los 
tornillos.

9 Instalación de los estantes

□□ Localice los dos estantes (J) y colóquelos a un lado.

□□ Inserte los soportes del estante (II) en los orificios a la 
altura deseada. Asegúrese de que los soportes (II) están 
en los mismos orificios en cada lado del estante para dar 
estabilidad. 

□□ Inserte los estantes (J) en las zonas de almacenamiento 
laterales. Inclinando los estantes ligeramente mientas se 
insertan ayudará a despejar la abertura.

AA

BB

JJ

II
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Ensamblaje (continuación)

10 Preparación de la puerta para su instalación

□□ Localice la puerta derecha (I) y la puerta izquierda (H) y colóquelas sobre 
una superficie suave para proteger el acabado.

□□ Coloque el lado abierto de cada bisagra (GG) en la parte empotrada de la 
puerta derecha (I) y puerta izquierda (H). Inserte y apriete dos tornillos de 
bisagras (FF) en cada uno de los dos orificios en cada bisagra. No apriete 
en exceso los tornillos.

11 Instalación de la puerta

□□ Alinee e inserte el otro extremo de las bisagras de las puertas 
(GG) en las partes empotradas en los paneles exteriores 
derecho e izquierdo (D) de la repisa ensamblada.

□□ Fije las bisagras de las puertas (GG) a la repisa utilizando ocho 
tornillos (FF).

□□ Fije los tiradores (HH) a las puertas izquierda y derecha 
(H, I) insertando los pernos del tirador (DD) a través de las 
puertas izquierda y derecha (H, I) y apriételos hasta que estén 
ajustados.

l

12 Inserción de la cámara  
	   de combustión

□□ Coloque el border superior (Q) (opcional) 
con los 3 tornillos (QQ) proporcionados 
(repuesto incluido).

□□ Inserte la sección de la cámara de combustión (P) en la repisa 
desde la parte de atrás. Tenga mucho cuidado para no rayar la 
base (C).

□□ Viendo la repisa desde la parte frontal, asegúrese de que la 
sección de la cámara de combustión (P) está en el centro de la 
abertura.

FF

GG

P

x3 QQ

Q

GGFF

HH

DD

1

2
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HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Favor contactar al 1-800-986-3460 para mayor asistencia.

Ensamblaje (continuación)

13 Fijar la cámara de combustión

□□ Localice el sujetador de la sección de la cámara de combustión 
(M) y colóquelo ajustado detrás de la cámara de combustión 
(P) para mantenerla en su lugar. No cubra ninguna abertura de 
ventilación.

□□ Inserte dos tornillos de cabeza plana (PP) a través de los 
orificios en el sujetador de la cámara de combustión (M) y en la 
base (C). Apriete hasta fijarlos.

14 Colocación del dispositivo anti-vuelco de  
           la repisa

□□ Inserte un tornillo medio (KK) a través de una de las arandelas (LL) y 
fije la cinta de nylon (NN) a la parte de atrás del tope (A).

15 Colocación del dispositivo anti-vuelco a la pared

□□ Determine la ubicación de la chimenea y marque la ubicación en la pared para 
los orificios de la cinta de nylon (NN). Con un taladro o destornillador, haga los 
orificios donde fueron marcados en la pared

□□ Si está instalando en paneles de yeso o escayola, inserte un anclaje de pared 
(OO) en el orificio en la pared.

□□ Inserte un tornillo largo (EE) a través de una arandela (LL) y fije la cinta de nylon 
(NN) a la pared.

LL
KK

NN

NN
LL

OO

EE

PP

M

ADVERTENCIA: Este producto es únicamente un retenedor. No sustituye 
la supervisión adecuada de adultos.
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2 Uso del control manual

□□ Para encender y apagar la cámara de combustión, pulse el 
interruptor de alimentación principal (5).

□□ Pulse el botón de encendido (1) en el panel de control (P). 
El efecto de llama se encenderá.

□□ Pulse el botón de llama “+” o llama “-” (2) para conseguir 
el efecto deseado (sin calefacción).

□□ Pulse el botón de calefacción (4) una vez para “bajo” o dos 
veces para “alto” para conseguir el nivel deseado. Pulse el 
botón una tercera vez para apagar el ciclo de calefacción. 
 
 

□□ Para iluminar la cámara de combustión, pulse el botón de 
luz (3).

1

2

3 4

Operación

	 1	 3	 2	 2	 4	 5

P

N

NOTA: El efecto de llama siempre está 
activo cuando el ciclo de calefacción está en 
funcionamiento.

NOTA: El botón de alimentación principal (5) en la 
cámara de combustión debe estar encendido para 
que el control remoto funcione.

NOTA: El efecto de llama siempre está 
activo cuando el ciclo de calefacción está en 
funcionamiento.

1 Uso del control remoto

 
 

□□ Pulse el botón de encendido (1) en el control remoto (N). El 
efecto de llama se encenderá.

□□ Pulse el botón de llama “+” o llama “-” (2) para conseguir 
el efecto deseado (sin calefacción).

□□ Pulse el botón de calefacción (4) una vez para “bajo” o dos 
veces para “alto” para conseguir el nivel deseado. Pulse el 
botón una tercera vez para apagar el ciclo de calefacción. 
 
 

□□ Para iluminar la cámara de combustión, pulse el botón de 
luz (3).
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HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Favor contactar al 1-800-986-3460 para mayor asistencia.

1 Desmontaje de los paneles de acceso

□□ Gire el interruptor de alimentación principal “on/off” de 
la cámara de combustión a la posición de “off” (ubicado 
detrás del panel de acceso frontal). 

□□ Separe la repisa de la pared tanto como sea necesario para 
acceder a la parte trasera de la cámara de combustión.

□□ Desconecte la cámara de combustión del tomacorriente.

□□ Deje la sección de la cámara de combustión enfriarse si ha 
estado en funcionamiento.

□□ En la parte trasera de la cámara de combustión, localice 
los dos paneles pequeños de acceso.

□□ Quite los tornillos de cada panel utilizado un destornillador 
Phillips o de cabeza plana. Hale hacia usted el panel de 
acceso. Las bombillas están sujetas a una corredera, la 
cual las traerá hacia el borde la cámara de combustión 
para su conveniencia.

2 Reemplazo de las bombillas

□□ Retire cuidadosamente la bombilla quemada. Esto puede 
requerir que se sujete el zócalo de lámpara con una mano 
mientras se destornilla la bombilla con la otra mano.

□□ Instale las nuevas bombillas.

□□ Empuje las correderas y coloque de nuevo los paneles de 
acceso.

□□ Inserte y apriete los tornillos que fueron removidos de cada 
panel.

□□ Conecte la cámara de combustión al tomacorriente y 
coloque su repisa en su posición original en la pared.

□□ Gire el interruptor de alimentación principal “on/off” de 
la cámara de combustión a la posición de “on” y pulse el 
botón de encendido (1) en el panel de control (P). Revise 
que las bombillas reemplazadas estén funcionando. panel 
(P). Check that the replacement bulbs are working.

ADVERTENCIA: No exceda de 40 vatios por 
bombilla. El uso de bombillas de mayor voltaje puede 
causar sobrecalentamiento y provocar un incendio, 
ocasionando pérdidas en la propiedad, lesiones 
personales e incluso la muerte.

NOTA: Esta chimenea utiliza dos bombillas transparentes de 
120 voltios, 40 vatios para zócalo E-12 (base pequeña, bombillas 
tipo vela para lámparas tipo araña). Las bombillas están 
ubicadas en la parte inferior de la unidad. Puede cambiar las 
bombillas desde la parte trasera de la cámara de combustión. 
Para su conveniencia, si una de las bombillas se quema, quizás 
sea más fácil sustituir todas las bombillas a la vez.

PANELES DE ACCESO

Mantenimiento

	 1	 3	 2	 2	 4	 5

P
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□□ Cualquier reparación de la unidad debe ser llevada a cabo sólo por personal calificado/autorizado.

□□ Limpie regularmente la repisa de su chimenea con un paño suave sin pelusas o un producto casero para quitar el polvo.

□□ Bajo ninguna circunstancia este electrodoméstico debe ser modificado. Las piezas que deben ser cambiadas deben ser 
reemplazadas solamente por piezas originales (equipo original del fabricante).

□□ Limpie la cámara de combustión únicamente con un paño húmedo (con agua).

□□ Desenchufe la cámara de combustión cuando no esté siendo utilizada.

□□ Bajo ninguna circunstancia este producto debe ser utilizado con el vidrio quebrado o astillado.

□□ No golpee el vidrio.

□□ No utilice productos abrasivos para limpiar el vidrio.

□□ Este producto utiliza vidrio templado. El reemplazo del vidrio suministrado por el fabricante debe ser realizado solamente por 
personal calificado/autorizado. 

Cuidado y limpieza

IMPORTANTE: Siempre desenchufe el cable de alimentación antes de limpiar la unidad. No utilice ningún limpiador abrasivo en la unidad. 
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HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Favor contactar al 1-800-986-3460 para mayor asistencia.

Piezas de repuestos

Pieza Descripción
SE Número de 

pieza
SCH Número 

de pieza

A Tapa ZZ.2513SE-2.A ZZ.2513SCH.A

B Base ZZ.2513SE-2.B ZZ.2513SCH.B

C Estante fijo ZZ.2513SE-2.C ZZ.2513SCH.C

D Paneles 
laterales

ZZ.2513SE-2.D ZZ.2513SCH.D

E Panel interior 
izquierdo

ZZ.2513SE-2.E ZZ.2513SCH.E

F Panel interior 
derecho

ZZ.2513SE-2.F ZZ.2513SCH.F

G Panel lateral 
superior

ZZ.2513SE-2.G ZZ.2513SCH.G

Pieza Descripción
SE Número de 

pieza
SCH Número de 

pieza

H Puerta izquierda ZZ.2513SE-2.H ZZ.2513SCH.H

I Puerta derecha ZZ.2513SE-2.I ZZ.2513SCH.I

J Estantes ZZ.2513SE-2.J ZZ.2513SCH.J

K Paneles trasero 
inferiores ZZ.2513SE-2.K ZZ.2513SCH.K

L Panel trasero superior ZZ.2513SE-2.L ZZ.2513SCH.L

M Sujetador de la cámara 
de combustión ZZ.2513SE-2.M ZZ.2513SCH.M

N Control Remoto ZZ.Remote.WSC-1 ZZ.Remote.WSC-1

P Cámara de combustión MFB25WSC-1 MFB25WSC-1

Q Moldura del hogar ZZ.2513SE-2.Q ZZ.2513SCH.Q

P

N

M

Q



¿Preguntas, problemas o partes faltantes? Antes de regresar a la tienda,
llame al servicio de atención al cliente de Home Decorators Collection

8:00 a.m. a 6 p.m, Hora del Este de lunes a viernes

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Guarde este manual para futuras referencias.


